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М О Ц А Р Т Ъ и С А Л Ь Е Р И . 

С Ц Е Н А I . 

(Комиатсь) 

С А Л Ь Е Р И . 

Б с ѣ говоряшъ: нѣшъ правды на землѣ. 
Но правды нѣшъ — и выше. Для меня 
Т а к ъ эшо ясно, какъ п р о с т а я гамма. 
Родился я съ дюбовію къ и с к у с т в у ; 
Ребенкомъ б у д у ч и , когда высоко 
Звучалъ органъ въ старинной церкви н а ш е й , 
Я слушалъ и заслушивался — слезы 
Иевольныя и сладк ія текли» 
О т в е р г ъ я рано праздныя забавы; 
Н а у к и , чуждыя музыкѣ ? были 
П о с т ы л ы мнѣ ; упрямо и надменно 
О т ъ нихъ о т р е к с я я и предался 
Одной музыкѣ. Труденъ первый шагъ 
И скученъ первый п у т ь . Преодолѣлъ 
Я раннія невзгоды. Ремесло 
Посшавилъ я подножіемъ и с к у с т в у ; 
Я сдѣлался ремесленникъ : п е р с т а м ъ 
Придалъ послушную, сухую б ѣ г л о с т ь 
И вѣрносшь уху. Звуки у м е р т в и в ъ , 
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Музыку я р а з ъ я л ъ , какъ пгрупъ. Повѣрилъ 
Я алгеброй гармонію. Тогда 
Уже дерзнулъ , въ наукѣ искушенный, 
Предашься нѣгѣ творческой мечшы. 
Я сгаалъ т в о р и ш ь ; но въ т и ш и н ѣ , но въ тайнѣ^ 
Не смѣя помышлять еще о славѣ. 
Иерѣдко, просидѣвъ въ безмолвной кельѣ 
Д в а , т р и дня, позабывъ и сонъ и п и щ у , 
Бкусивъ в о с т о р г ъ и слезы вдохновенья, 
Я жегъ мой т р у д ъ и холодно с м о т р ѣ л ъ , 
К а к ъ мысль моя и звуки, мной рожденны, 
П ы л а я , съ легкимъ дымомъ изчезали. 
Ч т о говорю? Когда великій Глюкъ 
Явился и о т к р ы л ъ намъ новы т а й н ы 
(Глубок ія , плѣнительныя т а й н ы ) , 
Пе бросилъ ли я все, ч т о прежде зналъ, 
Ч т о т а к ъ любилъ , чему т а к ъ ж а р к о в ѣ р и л ъ , 
II не пошелъ ли бодро вслѣдъ за нимъ 
Безропотно , какъ т о т ъ , кшо заблуждался 
И всшрѣчнымъ посланъ въ сторону иную ? 
Усильнымъ, напряженнымъ п о с т о я н с т в о м ъ 
Я наконеігь въ и с к у с т в ѣ безграничномъ 
Д о с т и г н у л ъ степени высокой. Слава 
Мнѣ улыбнулась ; я въ сердцахъ людей 
Нашелъ созвучія своимъ созданьямъ. 
Я счасгаливъ былъ : я наслаждался мирно 
Своимъ т р у д о м ъ , успѣхомъ , славой ; т а к ж е 
Трудами и успѣхами друзей , 
Товарищей моихъ въ и с к у с т в ѣ дивномъ. 
Нѣгаъ ! никогда я з а в и с т и не зналъ ^ 
О , никогда ! — ниже, когда Пиччини 
П л ѣ н и т ь умѣлъ слухъ дикихъ Париж анъ , 
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Ниже когда услышалъ въ первый разъ 
Я ІІФигеніи начальны звуки. 
К т о с к а ж е ш ь , чгаобъ Сальери гордый былъ 
Когда нибудь зависшникомъ презрѣннымъ, 
З м ѣ е й , людьми разшопгааиною , въ живѣ 
Песокъ и пыль грызущею безеильно? 
Н и к т о ! . . . A нынѣ — самъ скажу — я ньшв 
Завистникъ . Я завидую ; глубоко , 
Мучительно завидую. — О небо ! 
Гдѣ жь п р а в о т а 5 когда священный даръ, 
К о г д а беземерганый геній — не въ награду 
Любви г о р я щ е й , самоотверженья , 
Т р у д о в ъ , у с е р д і я , моленій посланъ — 
А о з а р я е т ъ голову безумца , 
Гуляки празднаго ? . . . О М о п а р т ъ , М о п а р т ъ 1 

(ВходитЪ Моцарта.J 
М О Ц А Р Т Ъ . 

Ага! увидѣлъ т ы ! a мнѣ х о т ѣ л о с ь 
Т е б я нежданой ш у т к о й у г о с т и т ь . 

С А Л Ь Е Р И . 

Т ы здѣсь ! — Давно ль ? 
М О Ц А Р Т Ъ 

Сей часъ. Я шелъ къ т е б ѣ , 
Н^съ кое-что т е б ѣ я показать ; 
Н о проходя передъ т р а к т и р о м ъ , вдругъ 
Услышалъ скрыпку . . . Н ѣ т ъ 5 мой другъ, Сальери ! 
Смѣшнѣе о т ъ роду т ы ничего 
Не слыхивалъ . . . Слѣпой скрыпачъ въ т р а к т и р ѣ 
Разыгрывалъ ѵоі che sapcte. Ч у д о ! 
Не в ы т е р п ѣ л ъ , привелъ я скрыпача , 
Ч т о б ъ у г о с т и т ь т е б я его и с к у с т в о м ъ . 
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Войди ! 

{ВходитпЪ слѣпой старика со скрипкой.) 
Изъ М о ц а р т а намъ ч т о нибудь, 

(Старика играетЪ арію изЪ Дон-
Жуана; МоцартЪ хохоЪетЪ.) 

С А Л Ь Е Р И . 

Щ т ы с м ѣ я т ь с я можешь? 

M О Ц А Р Т Ъ . 

Ахъ , Сальери ! 
Ужель и самъ т ы не смѣешься? 

С А Л Ь Е Р И . 

Н ѣ т ъ . 
Мнѣ не смѣшно , когда маляръ негодный 
Мнѣ пачкаегаъ Мадону Ра«і>аеля, 
Мнѣ не смѣшно , когда Фигляръ презрѣнный 
Пародіей б е з ч е с т и т ъ Алигьери. 
Пошелъ 5 с т а р и к ъ . 

M о ц А р т ъ . 

П о с т о й же : в о т ъ т е б ѣ , 
Пей за мое здоровье. 

(Старика у ходите) 
Т ы , Сальери , 

Не въ духѣ ныньче. Я приду к ъ т е б ѣ 
Въ другое время. 

С А Л Ь Е Р И . 

Ч т о ты мнѣ принесъ? 

М О Ц А Р Т ъ 
І І Ѣ т ъ — т а к ъ ; бездѣлицу. Намедни ночью 
Безсонница моя меня т о м и л а 
И въ голову пришли ъщ% д в ѣ , три мысли. 
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Сегодня ихъ я набросалъ. Х о т ѣ д о с ь 
Твое мнѣ с л ы ш а т ь мнѣнье; но т е п е р ь 
Т е б ѣ не до меня. 

С А Л Ь Е Р И . 

А х ъ , М о ц а р т ъ , М о ц а р т ъ ! 
Когда ж е мнѣ не до шебя ? Садись ; 
Я слушаю. 

М О Ц А Р Т Ъ (за (fiopme-niauo.) 

П р е д с т а в ь себѣ . . . . кого б ы ? 
Н у , х о т ь меня — немного помоложе ; 
Влюбленнаго — не слишкомъ , а слегка — 
Съ к р а с о т к о й , или съ другомъ — х о т ь съ т о б о й — 
Я веселъ . . . . Вдругъ : видѣнье гробовое , 
Незапный мракъ иль ч т о нибудь т а к о е . . . . 
Н у , слушай же . 

(Играете) 

С А Л Ь Е Р И . 

Ты съ эшимъ шелъ ко мнѣ 
И могъ о с т а н о в и т ь с я у т р а к т и р а 
И с л у ш а т ь скрыпача слѣпаго ! — Боже I 
Ты, М о ц а р т ъ , недостоинъ самъ себя. 

М О Ц А Р Т Ъ . 

Ч т о жь , хорошо ? 

С А Л Ь Е Р И . 

К а к а я глубина Г 
К а к а я смѣлосшь и к а к а я с т р о й н о с т ь ! 
Т ы , М о ц а р т ъ , Б о г ъ , и самъ т о г о не знаешь ; 
Я з н а ю , я. 
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M О Ц À Р т ъ . 
Б а ! право? можешь б ы т ь . . . . 

Ио б о ж е с т в о мое проголодалось. 

С А Л Ь Е Р И . 

Послушай : ошобѣдаемъ мы в м ѣ с т ѣ 
Въ шракширѣ Зологааго Л ь в а . 

М О Ц А Р Т Ъ . 

Пожалуй ; 
Я радъ. Но д а й , схожу домой , с к а з а т ь 
Женѣ 5 ч т о б ы меня опа къ обѣду 
î l e дожидалась. 

("Уходите. J 

С А Л Ь Е Р И . 

Жду т е б я ; с м о т р и жь. 

Н ѣ т ъ ! не могу п р о т и в и т ь с я я долѣ 
Судьбѣ моей : я и з б р а н ъ , ч т о б ъ его 
О с т а н о в и т ь — не т о , мы всѣ погибли, 
Мы всѣ , жрецы , с л у ж и т е л и музыки , 
Не я одинъ съ моей глухою славой . . . . 
Ч т о пользы, если Моцаршъ б у д е т ъ живъ 
И новой в ы с о т ы еще д о с т и г н е т ъ ? 
Подымешь ли онъ шѣмъ и с к у с т в о ? П ѣ т ъ ; 
Оно падешъ о п я т ь , к а к ъ онъ изчезнетъ : 
Наслѣдника намъ не о с т а в и ш ь онъ. 
Ч ш о пользы въ немъ ? К а к ъ нѣкій Х е р у в и м ъ , 
Онъ нѣсколько занесъ намъ пѣсень р а й с к н х ъ , 
Ч ш о б ъ возмутивъ безкрылое желанье 
Въ насъ , чадахъ праха , послѣ улетѣгаь ! 
Т а к ъ у л е т а й же ! чѣмъ с к о р ѣ й , тѣліъ лучше. 
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Вошъ я д ъ , послѣдній даръ моей Изоры. 
Осьмнадцать л ѣ т ъ ношу его съ собою — 
И ч а с т о жизнь казалась мнѣ съ т ѣ х ъ поръ 
Несносной раной , и сидѣлъ я ч а с т о 
Съ врагомъ безпечнымъ за одной т р а п е з о й 
I I никогда на ш е п о т ъ искушенья 
Не преклонился я , хошь я не т р у с ъ , 
Х о т я обиду ч у в с т в у ю глубоко , 
Х о ш ь мало жизнь люблю. Все медлилъ я . 
К а к ъ ж а ж д а с м е р т и мучила меня , 
"Что у м и р а т ь ? я мнилъ: б ы т ь м о ж е т ъ 5 жизнь 
Мнѣ п р и н е с е т ъ иезапные дары ; 
Б ы т ь можешь, п о с ѣ т и т ъ меня восшоргъ 
И т в о р ч е с к а я ночь и вдохновенье ; 
Б ы т ь можешъ > новый Гайденъ с о т в о р и т ь 
Великое — и наслажуся имъ . . . • 
К а к ъ пировалъ я съ г о с т е м ъ ненавистньшъ 3 

Б ы т ь м о ж е т ъ 5 мнилъ я , злѣйшаго врага 
Найду 5 б ы т ь м о ж е т ъ , злѣпшая обида 
Въ меня съ надменной г р я н е т ъ в ы с о т ы — 
Тогда не пропадешь т ы , даръ Изоры. 
И я былъ правъ ! и наконецъ нашелъ 
Я моего в р а г а , и новый Гайденъ 
Меня восторгомъ дивно упоилъ ! 
Теперь — пора ! З а в ѣ т н ы й даръ любви , 
Переходи сегодня въ чашу дружбы. 
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С Ц Е Н А П. 

(Особая комната в% тпрактирт; форте-піаио.) 

МОЦАР.ТЪ и С А Л Ь Е Р И (за столом^) 

С А Л Ь Е Р И . 

Ч ш о шы сегодня пасмуренъ? 

M о ц А р т ъ. 
Я ? Нѣшъ! 

С А Л Ь Е Р И . 

Ты вѣрно , Моцарпть г ч&мъ нибудь разсшроенъ ? 
Обѣдъ хорошгй, славное вино у 

А шы молчишь и хмуришься. 

M О Ц А Р Т Ъ » 

Признаться , 
Мой Requiem меня- т р е в о ж и т ь . 

С А Л Ь Е Р И . 

А ! 
Ты сочиняешь R e q u i e m ? Давно д и ? 

М о ц А Р Т Ъ . 

Давно , недѣли гари. Но странный случаи . . . 
Не сказывалъ шебѣ я ? 

С А Л Ь Е Р И . 

Нѣшъ* 

М о ц А Р Т Ъ . 

Такъ слушай. 
Недѣли гари т о м у , пришелъ я поздно 
Домой. Сказали м н ѣ , ч т о заходилъ 
За мною к т о - т о . Ошъ чего — не знаю, 
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Всю ночь я думалъ : к т о бы э т о былъ? 
И ч т о ему во мнѣ? Назавтра т о т ъ ж е 
Зашелъ и не засталъ опять меня. 
На т р е т і й день игралъ я на полу 
Съ моимъ мальчишкой. Кликнули меня; 
Я вышелъ. Человѣкъ, одѣтый въ черномь, 
У ч т и в о поклонившись, заказадъ 
Мнѣ Requiem и скрылся. Сѣлъ я т о т ч а с ъ 
И с т а л ъ писать — и съ т о й поры за мною 
Не приходилъ мой черный человѣкъ -у 

А я и радъ : мнѣ было бъ жаль разогнаться 
Съ моей р а б о т о й , х о т ь совеѣмъ готовь 
Ужь Requiem. Н а между т ѣ м ъ я . . . . 

С А Л Ь Е Р И . 

Ч т о ? 

М О Ц А Р Т Ъ * 

Мнѣ совѣсшно признаться въ этомъ . . . . 

С А Л Ь Е Р И . 

Въ чемъ же?? 

М О Ц А Р Т Ъ . 

Мнѣ день и ночь покоя не даегаъ 
Мой черный человѣкъ. За мною всюду 
Какъ тѣнь онъ гонится. В о т ъ и т е п е р ь 
Мнѣ к а ж е т с я , онъ съ нами самъ-шрегаей 
Сидишъ. 

С А Л Ь Е Р И . 

И, полна L ч т о за с т р а х ъ ребячіи? 
Разсѣи п у с т у ю думу. Бомарше 
Говаривалъ мнѣ : » Слушай, б р д т ъ Сальери, 
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К а к ъ мысли черныя къ шебѣ п р и д у і п ъ , 
О т к у п о р и шампанскаго б у т ы л к у 
Иль п е р е ч т и жеішшьбу Фигаро.» 

І О Ц А Р Т Ъ . 

Да ! Бомарше вѣдь былъ т е б ѣ п р і я т е л ь ; 
Т ы д л я него Т а р а р а сочинилъ, 
Вещь славную. Тамъ е с т ь одинъ м о т и в ъ . . . . 
Я все т в е р ж у е г о , когда я с ч а с т л и в ъ . . . . 
Л а ла ла ла . . . . А х ъ , правда л и , Сальери, 
Ч т о Бомарше к о г о - т о о т р а в и л ъ ? 

С А л ь Е р и. 
Не думаю : онъ слишкомъ былъ смѣшонъ 
Для ремесла т а к о г о . 

М О Ц А Р Т Ъ . 

Онъ же г е н і й , 
К а к ъ т ы , да я. A геній и злодѣйство , 
Двѣ вещи несовмѣстныя. Не правда ль ? 

С А Л Ь Е Р И . 
Т ы думаешь? 

С Бросаете лдЪ стаканЪ Моцарта. J 
Н у , пей же. 

М О Ц А Р Т Ъ , 

З а т в о е 
Здоровье у другъ , за искренній союзъ , 
Связующій М о ц а р т а и Сальери , 
Двухъ сыновей гармоніи. 

(ПъетЪ.) 
С А Л Ь Е Р И . 

П о с т о й , 
П о с т о й , п о с т о й ! . . Т ы выпилъ! . . . . безъ меня? 
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M о ц А р т ъ (бросаетЪ салфетку на столЪ.) 

Довольно, сыгаъ я . 

(Идет& къ форте»піано*) 

Слушай же , Сальери, 
Мой Requiem. (НграетЪ.) 

Т ы плачешь? 

с А л ь È Р и. 

Э т и слезы 
Впервые лью : и больно и п р і я т н о , 
К а к ъ б у д т о іпяжкій совершилъ я д о л г ъ , 
К а к ъ б у д т о ножъ целебный мнѣ о т с ѣ к ъ 
Сгарадавшгй членъ! Другъ Моцаршъ, эши слезы 
Не замѣчай ихъ. Продолжай, спѣпга 
Е щ е наполнить звуками мнѣ душу . . . . 

M о ц А р т ъ . 

К о г д а бы всѣ т а к ъ чувствовали силу 
Гармоніи ! Но н ѣ т ъ : т о г д а бъ не могъ 
II міръ с у щ е с т в о в а т ь ; ни к т о бъ не с т а л ъ 
З а б о т и ш ь с я о нуждахъ низкой ЖИЗНИ; 

Всѣ предались бы вольному искусшву. 
Насъ мало избранпыхъ , счастливцевъ праздныхъ, 
Пренебрегающихъ презрѣнной пользой, 
Единаго прекраснаго жрещэвъ. 
Не правда ль? Но я ныньче нездоровъ, 
Мнѣ ч т о - т о т я ж е л о ; пойду , засну. 
П р о щ а й же. 
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С А Л Ь Е Р И . 

До свиданья. 
(Odum.J 

Ты заснешь 
Н а д о л г о , Мкщаршъ ! Но ужель онъ правъ 
И я не геній? Генгй и злодѣйсшво, 
Двѣ вещи несовмѣсшныя. Не правда: 
А Бонарошгаи ? или ѳгао сказка 
Т у п о й , безсмысленной шолпы — и не былъ 
Убійцею создатель Ватикана? 

2 6 О к т я б р я , 
1 8 3 0 
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А Н Ѳ О Л О Г И Ч Е С К І Я ЭПИГРАММЫ. 

1. 

ЦАРСКО- СЕЛЬСКАЯ СТАТУЯ. 

Урну съ водой уронивъ, объугаесъ ее дѣва разбила. 
Дѣва печально сидигаъ, праздный держа черепокъ. 

Ч у д о ! не сякнегаъ вода, изливаясь изъ урны р а з б и т о й , 
Дѣва надъ вѣчнѳй с т р у е й , вѣчно печальна сидишь. 

2 . 

О Т Р О К ъ. 

Ц е в о д ъ рыбакъ разсгаилалъ по брегу сгауденаго моря; 
Мальчикъ опщу помогалъ. О т р о к ъ , о с т а в ь рыбака! 

Мрежи иныя т е б я о ж и д а ю т ъ , иныя з а б о т ы : 
Будешь умы ужгалять , будешь помощникъ Царямъ. 

3 . 

Р И Ф М А . 

Э х о , безсонная НимФа, с к и т а л а с ь по брегу Пенея. 
Фебъ , увидѣвъ ее, с т р а с ш і ю къ ней возпылалъ. 

НимФа плодъ понесла восторговъ влюбленнаго бога; 
Межь говорливыхъ Наядъ , мучась , она родила 

Милую дочь. Ее пріяла сама Мнемозина. 
Рѣзвая дѣва росла въ хорѣ богинь Аонидъ, 

М а т е р и ч у т к о й подобна, послушная п а м я т и с т р о г о й , 
Музамъ мила ; на землѣ рифмой з о в е т с д она. 
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4 . 

T P У" д ъ. 

]УГигъ вожделѣнный насіпалъ : оконченъ мой т р у д ъ 
многолѣтній . 

Ч т о жь непонятная г р у с т ь т а й н о т р е в о ж и т ь 
меня ? 

Или свой подвигъ свершивъ , я с т о ю , к а к ъ подень-
щикъ ненужный , 

П л а т у пр іявшій свою, чуждый р а б о т ѣ другой ; 
Или жаль мнѣ т р у д а , молчалив аго с п у т н и к а ночи, 

Друга Авроры з л а т о й , друга П е н а т о в ъ с в я т ы х ъ ? 
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Д О Р О Ж П Ы Я Ж А Д О Б Ы . 

Долго ль мнѣ г у л я т ь на с в ѣ ш ѣ , 
Т о въ коляскѣ , mo верхомъ, 
Т о въ к и б и т к ѣ , т о въ карешѣ , 
Т о въ т е л е г ѣ , т о пѣшкомъ ? 

Ile въ наслѣдственной берлогѣ , 
Ile сре^ь о тческихъ могилъ, 
П а большой мнѣ з н а т ь дорогѣ 
У м е р е т ь Господь судилъ; 

Н а каменьяхъ подъ к о п ы т о м ъ , 
Н а горѣ подъ колесомъ, 
Иль во р в у , водой р а з м ы т о м ъ , 
Подъ разобраннымъ мосшомъ. 

Иль чума меня подцѣпишъ, 
Иль морозъ о к о с т е н и ш ъ , 
Иль мнѣ въ лобъ шлагбаумъ в л ѣ п и т ъ 
Непроворный инвалидъ. 

Иль въ лѣсу подъ ножъ злодѣю 
Иопадуся въ с т о р о н ѣ , 
Иль со скуки околѣю 
Гдѣ нибудь въ караншинѣ. 
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Долго ль мнѣ въ гаоскѣ голодной 
Посгаъ невольный соблюдали» 
И шеляшиной холодной 
Т р о Ф л и Я р а поминать? 

Т о ли д ѣ л о , б ы т ь на м ѣ с т ѣ , 
По Мясницкой р а з ъ ѣ з ж а т ь , 
Объ о т с т а в к ѣ , объ н е в ѣ с ш ѣ , 
О деревнѣ помышлять ! 

Т о ли д ѣ л о , рюмка р о м а , 
Ночью с о н ъ , п о у т р у ч а й ; 
Т о ли д ѣ л о , б р а т ц ы , дома ! . . . 
Н у , пошелъ ж е , погоняй! • . . . 
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І ^ е в е т ъ ли звѣрь въ лѣсу глухомъ, 
Т р у б и т ъ ли р о г ъ , гремигаъ ли громъ 
Поешъ ли дѣва за холмомъ, — 

Н а всякой звукъ 
Свой ошкликъ въ воздухѣ пусгаомъ 

Родишь т ы вдругъ. 

Т ы внемлешь грохошу громовъ 
И гласу бури и валовъ 
И крику сельскихъ п а с т у х о в ъ 

И шлешь о т в ѣ т ъ ; 
Т е б ѣ жь н ѣ т ъ о т з ы в а . * я . Таковъ 

И ш ы , поэгаъ! 
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Д Е Л И Б А Ш Ъ . 

Переспгрѣлка за холмами ; 
Смошришъ лагерь ихъ и ыашъ ; 
Н а холмѣ предъ Казаками 
В ь е т с я красный Делибашъ. 

Делибашъ ! не суйся к ъ лавтв, 
П о ж а л ѣ й свое жигаье ; 
Вмигъ аминь лихой з а б а в ѣ : 
Попадешься на копье. 

Э й , К а з а к ъ ! не рвися къ бою : 
Делибашъ н а всемъ скаку 
Срѣжешъ саблею кривою 
Съ плечъ удалую башку. 

М ч а т с я , сшиблись въ общемъ крикѣ . . 
П о с м о т р и т е ! каковы ? . # . . 
Делибашъ уже на пикѣ , 
А Казакъ безъ головы. 
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А Н Ч А Р Ъ , Д Р Е В О Я Д А . 

ІЗъ пусгаынѣ чахлой и скупой, 
Н а почвѣ. зиоемъ разкаленной, 
Анчаръ, какъ грозный часовой, 
Сгаоигаъ — одинъ во всей вселенной. 

Природа ж а ж д у щ и х ъ с т е п е й 
Е г о въ день зноя породила , 
И зелень м е р т в у ю в ѣ т в е й 
II корни ядомъ напоила. 

Ядъ к а п л е т ъ сквозь его к о р у , 
К ъ полудню р а з т о п я с ь о т ъ зною, 
И з а с т ы в а е ш ь ввечеру 
Г у с т о й 5 прозрачною смолою. 

К ъ нему и п т и ц а не л е т и ш ь 
И т и г р ъ н е й д е т ъ — лишь вихорь черный 
Н а древо с м е р т и н а б ѣ ж и т ъ 
И м ч и т с я прочь уя;е т л е т в о р н ы й . 

И если т у ч а о р о с и ш ь , 
Б л у ж д а я , л и с т ъ его дремучій , 
Съ его вѣшвей ужь ядовигаъ 
С т е к а е т ъ дождь въ песокъ горючій. 
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Но человѣка человѣкъ 
Послалъ къ Анчару власшнымъ взглядомъ, 
И ш о ш ъ послушно въ пугаь пошекъ 
И къ угару в о з в р а т и л с я съ ядомъ. 

Принесъ онъ с м е р т н у ю смолу, 
Да вѣшвь съ увядшими л и с т а м и , 
И пошъ по блѣдному челу 
С т р у и л с я хладными ручьями; 

Принесъ — и ослабѣлъ и л е г ъ , 
Подъ сводомъ шалаша на лыки 5 

И умеръ бѣдныи рабъ у ногъ 
Цепобѣдимаго владыки. 

А Царь т ѣ м ъ ядомъ н а п и т а л ъ 
Свои послушливыя спгрѣлы 
II съ ними гибель разослалъ 
К ъ сосѣдямъ въ чуждые предѣлы. 
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Б ѣ С Ы . 

ВДчашся ш у ч и , в ь ю т с я т у ч и ; 
Невидимкою луна 
О с в ѣ щ а е т ъ снѣгъ л е т у ч г й ; 
М у т н о н е б о , ночь м у т н а . 
г Ьду, ѣду въ ч и с т о м ъ полѣ ; 
Колокольчикъ динъ - динъ - динъ . . . . 
С т р а ш н о , с т р а ш н о по-неволѣ 
Средь невѣдомыхъ равнинъ ! 

Э й , пошелъ, ямщикъ! » . . . « Н ѣ т ъ мочи, 
D Конямъ , баринъ , т я ж е л о ; 
» Вьюга мнъ* с д и п а е т ъ о ч и , 
» Всѣ дороги занесло ; 
» Х о т ь убей , слѣда невидно ; 
» Сбились мы, Ч п ю д ѣ л а т ь намъ ! 
» Въ полѣ бѣсъ насъ в о д и т ъ , видно 5 

» Да і і р у ж и т ъ по сшоронамъ. 

» Посмотри : вонъ 5 вонъ играещъ , 
ь Дуешъ , плюешъ н а меня ; 
» Вонъ — т е п е р ь въ оврагъ шолкаепгь 
»Однвтлаго коня ; 
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»Тамъ в е р с т о ю небывалой 
» Онъ т о р ч а л ъ передо мной ; 
» Тамъ сверкнулъ онъ искрой малой 
» И пропалъ во т ь м ѣ п у с т о й . « 

М ч а т с я т у ч и , в ь ю т с я т у ч и ; 
Невидимкою луна 
О з а р я е т ъ снѣгъ л е т у ч і й ; 
М у т н о н е б о , ночь м у т н а : 
Силъ намъ н ѣ т ъ к р у ж и т ь с я долѣ ; 
Колокольчикъ вдругъ умолкъ ; 
Кони с т а л и . . . . Ч т о т а м ъ въ полѣ? — 
» К т о ихъ з и а е т ъ ? пень иль волкъ ! * 

Вьюга з л и т с я , вьюга п л а ч е т ъ ; 
Кони чушкіе х р а п я т ъ ; 
В о т ъ ужь онъ далече с к а ч е т ъ , 
Лишь глаза во мглѣ г о р я т ъ ; 
Кони снова понеслися ; 
Колокольчикъ динъ - динъ - динъ . . . . 
Вижу : духи собралися 
Средь бѣліііощихъ равнинъ. 

Безкопечны, безобразны , 
Въ м у т н о й мѣсяца и г р ѣ 
Закружились бѣсы разны, 
Б у д т о л и с т ь я въ Ноябрѣ . . . . 
Сколько и х ъ ! к у д а ихъ г о н я т ъ ? 
Ч т о т а к ъ жалобно п о ю т ъ ? 
Домоваго ли х о р о н я т ъ , 
Вѣдьмуль замужъ в ы д а ю т ъ ? 
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М ч а т с я т у ч и , в ь ю т с я т у ч и , 
Невидимкою луна 
Освѣіцаешъ снѣгъ л е т у ч г й ; 
М у т н о небо , ночь м у т н а . 
М ч а т с я бѣсы рой за роемъ 
Въ безпредѣльной вышинѣ , 
Визгомъ жалобнымъ и воемъ 
Надрывая сердце мнѣ . . • . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я . 

Санктпегаербургъ , 7 Января 1 8 3 2 года. 

Цензора Семенова 
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М о ц . и СЗдьери 
\л д р . 

О Г Л А В Д Е Н І Ё . 

/ 
Сшран. 

Моцаргдъ и Сальери • . . . . . 1 . 

Анѳологическія Эпиграммы . . 1 3 . 

Дорожныя жалобы . . 1 5 . 

Эхо . . . . . . . . . .. . . 1 7 . 

Делибашъ . . . • . . # . 1 8 . 

Ангаръ, древо яда . . . . . . 1 9 . 

Бѣсы . . • . . 2 1 . 

m 
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